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awîna niya?
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niya pîpîsis.
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niya awâsis.
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niya iskwîsis.
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niya nâpîsis.



6

niya oskinîkiskwîw.
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niya oskinîkîsis.
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 niya iskwîw.
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niya nâpîw.
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niya ohkomimâw.
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niya omosômimâw.
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awîna niya?



Glossary

niya pîpîsis. niya iskwîw.

niya awâsis. niya nâpîw.

niya iskwîsis. niya ohkomimâw.

niya nâpîsis. niya omosômimâw.

niya oskinîkiskwîw. awîna niya?

niya oskinîkîsis.

awîna niya?
Who am I?

I am a baby. I am a lady.

I am a child. I am a man.

I am a girl. I am a grandmother.

I am a boy. I am a grandfather.

I am a young lady (youth). Who am I?

I am a young man (youth).




